
axabikesecurity.com

Connect to rear light
(NL) Sluit aan op het achterlicht

(FR) Se connecter au feu arrière

(DE) An Rücklicht anschließen

Connect to dynamo
(NL) Sluit aan op de dynamo

(FR) Se connecter au dynamo

(DE) An dynamo anschließen

Connect to Battery
(NL) Sluit aan op de accu

(FR) Se connecter au accu

(DE) An dynamo accu

AXA is part of the Allegion family of brands.  
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606-A:  With automatic light/dark sensor

 (NL) Met automatische licht/donker sensor

 (FR) Avec fonction automatique par capteurs de lumière

 (DE) Mit automatischem Hell/Dunkel Sensor

606-STA:   With automatic light/dark sensor and steady light for hub dynamo 

(Steady light by capacitor, at least 4 minutes light while standing still)

  (NL) Met automatische licht/donker sensor en standlicht voor naafdynamo 

(Standlicht via capacitor, nog 4 minuten licht in stilstand)

  (FR) Avec fonction automatique par capteurs de lumière et éclairage à l’arrêt pour  

dynamo (Eclairage á l’arrêt 4 minutes)

  (DE) Mit automatischem Hell/Dunkel Sensor und Standlicht für Nabendynamo (Standlicht 

durch Kondensator, mindestens 4 Minuten Licht bei Stillstand)

606-A/STA

606-A/STA 606-E6-48Connection – Aansluiting – Connexion - Anschluss Connection – Aansluiting – Connexion - Anschluss

 606
A / STA  / E6-48

INSTRUCTION MANUAL - HANDLEIDING - BEDIENUNGSANLEITUNG - MANUEL D'INSTRUCTIONS

Set up – Instellen – Régler - KonfigurationMounting – Montage – Montage - Montage

Operation - Bediening - Utilisation - Bedienung

Slide 
Schuif - faire glisser - rutschen

1x On/Off
(NL) 1x aan/uit

(FR) 1x allumer/éteindre

(DE) 1x ein/aus

5 
meter
(NL) meter

(FR) mètre

(DE) Meter

Warenty - Garantie - Garantie - Garantie

Damage which is caused by improper use (dropping the light, immersion in water) shall be excluded from the warranty.  

The warranty shall expire if the light is opened.

(NL) Schade door oneigenlijk gebruik, (zoals vallen van de lamp, onderdompelen in het water), is van de garantie uit gesloten. De garantie vervalt tevens, wanneer de lamp geopend wordt.

(FR) Les dommages dus à une utilisation impropre (chute de la lampe, immersion dans de l’eau) ne sont pas couverts par la garantie. Le droit à la garantie expire si la lampe est ouverte.

(DE) Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch (Fallenlassen der Lampe, Eintauchen in Wasser) verursacht werden, sind von der Garantie ausgeschlossen. Der Garantieanspruch verfällt, wenn die Lampe geöffnet wird.


